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OCOBJMBOCTI ")KUBOIMUCHOI" MOETUYHOI TEXHIKH
JI. DEPJIIHI'ETTI

Ananizyemoca noemuuna mexwnika JI. @epnincemmi, axa s6n1ie cobow cunmes
HCUBONUCY U NOE3II.
Knrouoegi cnosa: JI. Depnincemmi, ,, ocueonucua’” noemuyna mexmixa.

Xyn0XKHbO-ECTETUYHI OCOOIMBOCTI MPEICTABHUKIB JIiTEPAaTypu po30u-
TOTO TOKOJIHHA BX€ OYyJIM 00’€KTOM JOCHTIJKEHb SIK BITYM3HSHUX, TaK 1
3apyOlKHUX JIITEpaTypO3HABIIIB (npaul O. 3Bepesa, T. Jlenucosoi, L. FaccaHa)
aJie 1032 YBarolo 3aJIMIIA€ThCS TAKWH BaKIMBHUWA aCMEKT IXHbOI TBOPYOCTI, SIK
CHHTE3 JIITEpaTypy Ta MUCTELTBa. | X04a B JIiTepaTypO3HABCTBI BKE BUCIIOBIIIO-
BAJIMCS TyMKHU IIPO T€, 10 KMBOIKC 1 JiTepaTypa 37aTHI aKTUBHO B3a€MOMISTH
MK CO00F0, HE MOXKHA He MOrOAMTHUCS 3 yMKoto H. JIMUTpi€BOi, BUCIIOBICHOIO
HEI0 Y (pyH):[aMeHTanLHm npalii “300paxeHHs 1 CIoBO™: “XyI0KHE CIIOBO TaK JIi€
Ha Hac, IO B YsBI BUHUKAIOTH XKKMBI KapTHHU — 00pasu. He 3axmw 11i 00pas, 1o
BUHMKIIM Y CBIJIOMOCTI, MAlOTh 30pOBY KOHKPETHICTb, aJie IX 000B’SI3KOBO MO>KHA
YSIBUTH, BOHM KOHKDETHI; JIy’Ke YacTO e KOHKPETHICTh eMOLli, KOHKpCTHlCTB
NEPEKUBAHHS, SKIIO MOXKHA TaK CKa3aTH, TyXOBHA KOHKpeTHicTh” [I, c. 16].
BITHUKH 3aBXKIM TSOKIIA 10 KOHKPETHOCTI CBOiX 00pasiB, MPUIOMY 0006J1HB0 e
MOMITHO TO/[Ii, KOJIM BOHU MOUMHATA BUKOPUCTOBYBATH TAKy MOCTHYHY TEXHIKY,
Ky YMOBHO MOYKHa Ha3BaTu )I(I/IBOHHCHOIO . Meroro 3anpornoHOBaHOI CTaTTi €
came crnpobda npoaHaIT3yBaTH “KUBOMKUCHY” MOCTHYHY TexHIKy JI. DdeprminrerTi —
SICKPaBOI'O MPE/ICTAaBHKKA OiT-TTepaTypH.

Y sipmi “Koporka ictopis mamoanus I'ycrasa Kimra” (“Short Story on
a Painting of Gustav Klimt”, 1976) TIOET TMOCHIIOBHO OOCTOIOE JYMKY TIpO Te,
110 MiJKpecieHa “orojeHicTh” MOoeTUYHOi (popmu, ii OITHUKIBCHKA “NpocToTa’
CTAlOTh 3aIOPYKOI0 CHHTCTHYHOI €XHOCTI )XHMBOMMUCHOI HACHICHOCTI 00pasy Ta
Horo CJIOBGCHOI (hakTypu. ABTOp [IEPEKOHAHHH Y TOMY, LIO KHUTTSI IPUHIIAIIOBO

“BlAKpUTE” K JJI CJIOBA, TaK 1 JJs TMEH3JIS: BAKIBO TlJIBKI/I PaBUIILHO
BU3HAUYUTH PAKypcC 6aquH51 po316paT1/1051 13 30p030}0 OHTI/IKOIO

He 6e3 BruBy Hlume KWW BUCTYNHB MIPOTH “TPH CIIB”, B €BpOHGI/ICI>KII/I

niTepaTypl XX cr., SK mm(pecmoe €. 3aBajcpka, BIIOyHCs BAKITHBI IIPOLIECU

“30/KEeHHST” CIIB 1 peyeid [2, ¢. 461]. SIk BupasHy TEH/CHILIO e MOXKHA 6yﬂ0
CIOCTEPIraTh BXKE Y TBOPAX IMa)KHCTiB. IIOBHOO MipOIO MOBIICHE CTOCYETBCS i
noe3ii OitHukiB — A.['iH30epr HaBiTh OIyOJiKyBaB y CIIBaBTOPCTBI 3
XY H0KHUKOM-aBaHI ap/IMCTOM Epikom Jlpykepom okpemy KHHUTYy “OCBITJICHI
noemu” (1996 p.), 10 K0T yBIMIIN HAWOLIBII BArOMi TBOPH TOETA.

CoBO i mpeaMeT OTOTOXHIOIOTHCS 1 B AeAKHX Bipmax DepiiHrerTi:
JyXOBHE IOYNHAE BUCTYNATH SIK CBOEPIAHHIA JKECT, ifcanbHE — SIK 30POBHIA
obpa3, BHYTpIIIHE — SIK IIACTUYHA 1 KOIBOPOBA TOBEPXH. Binrak y Horo
moe3ii MOKHA HABiTh CIIOCTEPITaTH, SIK y HEMOPYIIHIH €JHOCTI MOYHHAIOTH
BUCTYIIATH NIPABIOMNO/IIOHICTh 1 MICTUYHA CUMBOJIIKA.

© Paeysina JLIO., 2006
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KopoTknmy, HEMOBOM MOODKHHMH Ma3KaMH IIOCT 3MaIbOBYeE o0pa3
MOJIOI[OI KIHKH 1 ‘—IOJIOBlKa NPUYOMY BiH aKIIEHTYE yBary Ha TaKuX “>XUBO-
mucHUX” JIeTallsX, sk “kBitkoBe skko” (“flowered bed”), “uopme” Bomoccs
YOJIOBIKA 1 HI}KHG JKIHKH, SIKC TIOCT TIOPIBHIOE 3 BOJIOCCSAM JKIHOK Ha KapTHHAX
Tipana. V' Hei “MaHzapuHOBI IyOu” (“tangerine IIpS”) il TTAJIbLIl TOHKI 1 CTPYHKI.
(B Takiii moeTwuH1A TCXHIHI MOXXKHa MO0QUUTH 3B’S30K 3 iMaxkucTamu). Lls
pazicTh JOCHKOT Kpach i JOCKOHAJIOCTI JIOTMOBHIOETHCS TTiJICHIICHO EKCTIPECHB-
HUM MOTHMBOM MOKJIMBHUX PAaJIOIIiB BiJl JKUATTS, — HAIOBHEHOTO ‘‘30JI0TUM
nositpsim” (““gold air”). Bracue onrumismy noeToBi Hagae yMKa IIpo Te, 0 Mae
ICHYBATH TaKe [JaleKe MiCIle, e JIOUHA 3[0aTHA BITIYTH IOBHOTY CBOIO XUTTS,
JI€ YOJIOBIK 1 JKIHKA 3MOXKYTh BUSIBUTH OJIU3bKICTh CBOIX JIVIIL

It must be Mae Oytu
morning paHOK
in a faraway place somewhere y BiJJIaJICHOMY MICITi

They Bonu
are silent together pa3oM MOBYAThH
as in a flowered field sSIK Ha KBITKOBI/ TaJIIBUHI
upon the summer couch Ha JIITHbOMY JIKKY
which must be hers [5, ¢. 195] sIKe TIOBUHHO HaJIeXKaTH il
(TyT i masi mepexIia Halll. JI P.)

Y Bipwi sKHalMCHIIE TNPHUCYTHIA “(IIOCOPCHKIA CTPyMiHB” —
’KUBOIIMCHA I10€3is ParHya MiANOPsIKyBaTH co01 iHTenexkryanisM. I'onosua
O3HAKA Blpma JKUBOTIMCHA KOHKPETHICTh 00pa3iB, B9y TTA iXHbOI (hi3U4HOI

“npucytHocTi”. KonbopoBa mamitTpa [bOro Bipila HACHYEHA HIOAHCAMH
MEPEXOJiB — BiJ[ 30J0TOTO BOJOCCS O METaQOPUYHOTO 00Opasy 30JI0TOrO
MOBITPSL Ta 30JI0TOTO CBITJIA, IO JIATa€ Ha OOJHMYYS YOJIOBIKA Ta JKIHKH.
JKuBomwicHe Hadamo B I[bOMY BIpPIII BHSIBUJIOCS TaKOX 1 B TOMY, IO
®epriHreTTi CpoOyBaB 3pO6I/ITI/I MaKCHUMaJIbHO JOCTOBIPHUM 300paKyBaHi
00pa3su (HACKUIbKH 1€, 3BUYaiHO, MOXKIIMBO B MO€3ii), MPUIOMY Takoro, IIo
nepebyBae B Ge3nepecTaHHOMY PYCi, CKIAHOMY HEPEXOJi 3 OIHOr0 CTaHy B
. Lle, BmacHe, Te, 0 TOMOBHIOE KUBOIIHC.

Lleil NpuHUKMI XyNOXKHBOI TBOPYOCTI BUPA3HO MPOIVSAAE Y BipI
“Crapi itaniiini nomupatots” (“The Old Italians Dying”, 1979), B sixomy noet
BP@KCHHUI OJIBIYHUM KOJIOOOIrOM KHTTS. SIKMUM OH SICKpaBUM 1 I[iIKaBHM
KUTTS HE OyJIo, TaK YW IHAKIIe BOHO 3aKiHuyeThest cmeptio. [loera Bpakae
HEBIZIBOPOTHICTH TOTO, IO BiAOYBAETHCA, A/DKE HIXTO HE MOXKE 3MIHHTH
TaKOro CTaHy pedeil: Ha HOro IyMKy, 3a BCIM LM CTOITh TOi, XTO BEpIIHUTH
JIOJIEO CBITY, TOOTO bor, siknil 31aTHU 3MIHIOBATH NPUPOJHUI [UIMH PEYCH.
OTxe, CTapuM ITATINAISAM 3aJIMIIAETHCS JIMIIE YEKATH CBOEI YEPTH, SIKa HE
O6MI/IHe ’KOHOTO 3 HUX:

They are sitting and waiting their turn
and sunning themselves in front of the church
over the doors of which is inscribed
a phrase which would seem to be unfinished
from Dante’s Paradiso
about the glory of the One
who moves everything [5, c. 220]

BoHu cundth 1 4ekaroTh CBOET Uepru
3acMararou rnepe; 1epKBoko
HaJ| IBEPSIMU SIKOi HaNKMCaHa

(bpa3a siKa 371a€ThCsl HE3aKiHYEHOIO
3 JlaaTtoBoro “Paro”
po caaBy Toro,
XTO BCE pyXae.
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., KHBOTIHCHE” HA4yano MpOIJIifaE TYT B aKueHTyBaHHl CTaTU4HOI
KapTHHY, JI¢ Ha NEePIIOMY IUIaHI ONUHAIOTHCS QITypH iTaliiiiB, Y 30BHILIHO-
CTI SIKMX BIIA/a€ B OKO O/{HA KOHCTUTYTHBHA 1 BOJ[HOHAC Oararo3HayHa JieTalb —
y HHUX ,,cBITJII 00nnyus’. BrnacHe, ue ,,cBITJIO” Ja€ HAIIl0 Ha Te, IO iXHE
JKUTTS. HE MHHYJIO MAapHO, 3aIMIIHIMCS CIOray, SKI HANOBHIOIOTH OCTAHHI
POKH KUTTS CTAPUX ITATNLIB CMUCIIOM.

He 3racae yBara J0 ,,KMBONMCHOI IMO€3ii”, 110 CBOIMH 3ac00aMH MOXeE
JIOCSITTH BULIOTO, 3aCHOBAHOTO HA TBOPYIH 1HTy'1'ui'1' BI/UI3EPKAIICHHSI PEaIbHO-
CTi, B OJAJIbIIII TBOp‘—IOCTl noera. [{poro pasy BiH nuiie Bipw “IloBepHeHHS B
Hame 3 Iliccappo” (“Returning to Paris with Pissarro”, 1984), sxwii
MOYMHAETHCS 3 APaTOKCATBHOTO TBEPKEHHS PO TE, IO CDeperTeTTl TOOTO
caM [OeT, 300paKCHHH Ha KApTHHI BEIHKOIO (bpaHuye.bKoro MaicTpa-
imnpecionicra apyroi monoButu XIX cr. BusiBIsleThes, 1m0 mofioHa Meradopu-
3allisl CBITY, sKa Harajye CKopime (baHTacquy, He3ILII/ICHeHHy HO/IIIO,
TIEpeCiilye He CTUIBKM TPAarHeHHs aBToOpa YBIYHMTH CBi 00pa3 Ha KapTHHI
Iliccappo, 3abesneunBu COO1 Oe3cMepTs, CKUIBKM HaMaraHHs MOKasaTH Ha
KOHKPETHOMY (DaKTi CMOPIAHCHICT TBOPYMX METOMIB J[BOX MHTIIB. AJUKE
Terep, y cepemuni 80-x pokiB, DepriHrerTi i cam 3BEPTAETHCA 10 [Ticcapo y
CBOEMY BIpIIIl, HEMOB TNOBEPTAIOYN TOMY KOJIMIIHIN “Oopr”.

[HIMIT BaXIMBHI MOTHB TBOPY — MOET HAOYHO JEMOHCTPYE, HACKUIbKU
TBOpYA MaHepa IMIIPECIOHICTa BUSBIAETHCS OIU3BKOIO 110 XyH0KHBOI MaHepH
noera. Sk BifoMo, imMrpecionict Iliccappo BUCIOBHB Ha[3BHYAHO BaXIIUBY
AYMKY TpO OCOOJMBOCTI CBOTO TBOPYOTO METOMY, IO MO CyTi 301ra€erbcs 3
npar{eHHssM  DepIiHreTTi BIATBOPUTH MEPBUHHY E€MOLIO, Iepiie, MOOLKHE
BPAKEHHSA Bi7 mpeamera. PpaHIy3bKuil MUTELb 3i3HaBaBCs: S muury Te, 1m0
BinuyBato” [4, c. 42]. AHTHpalioHaTiCTHYHA HACTaHOBA Oyla HAWTOJNOBHIIIMM
NPUHIATIOM IMHpeCIOHICTlB SIK Y JKHUBOIIKCI, TaK, [0 pedi, 1 B siteparypi. Obpas,
CTBOPEHMH y TaKWil CIIOCIO, MaB 30BCIM IHINI BIACTUBOCTI, HIXK, CKa)XiMO, B
CHMBOIICTIB Y HaBITh TPaHCUEHICHTATICTIB. Tak, Komp, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO
SIKPa3 1 CTBOPIOETHCS 3HAYHOIO MIPOKO IMIIPECIOHICTCHKHIA 00pa3s, BUKOHYE BiKe
30BCIM 1HII (PYHKIIT, HIXK Y TpaAULIHHOMY MUCTELTBI. SIKII0 B OCTAaHHBOMY BiH
ciyrye “MOJICIIOBAHHIO”, 3a MHCTCLTBO3HABYOIO TEPMIHOJIOTIEI0, 00’€My,
(hakTypH (MPOCTOPOBHMX XapaKTEPUCTHK) MPEAMETa, a TAKOXK Mepesadi #oro
PCATLHOTO KOJIBOPY 3aJIEKHO BiJl OCBITJICHHS 1 CYCIICTBA IHIIUX MPEIMETIB, TO
B MHUCTEITBI IMIIPECIOHI3MY BiH BiKe BUKOHYE iHITy (yHKito. [To- -nepue, BIH
HANlOBHIOETHCA 1HTEHLIOHAIHUM CMHCIOM — HAaBIIOE TMEBHI, HaifyacTiiie
JPUYHI, TIOYYTTSE (eKcnpec10H13M 70 SIKOTO TaKO 3BEPTaBCs CDepJnHreTTl B
[ILOMY IUTaHI MOB’sI3aHUI Outbiie 3 TparemiiiauM madocom). [lo-apyre, komip
MOYHMHAE BUKOHYBATH HE BIACTHBY L1 HBOTO (YHKIIIO — mepenady 4acy. Bin
BJIOBJTIO€ HEMIOBTOPHUH MOMEHT MOPH POKY, FOJIUHH JIH, AKOICb CKOPOMMHYILO1
MHTI, 3 SIKHX, BIIACHE, 1 CKIIAA€ThCA “TIOTIK” HKHUTTS.

Hom6Ha BJIACTUBICTh YACOBUX XAPAKTEPUCTUK HE 3AJIMIINIACS HEMOMI-
YEHOIO I[OCJIII[HI/IKaMI/I Tak, IO. Ky3H€HOB 3a3Hayae: KOHHGHHIH Hacy —
HalBaXkJTUBIIIA JuIA 1anec10H13My, 1 BOHA 3MIHIOETHCS TIOPIBHSHO 3 PEAi3MOM.
Lle Bxe HE CHIYHUI, ICTOPUYHHIA YacC, 116 MOMCHTAIIbHICTB, sSIKa B THHAMIYHOMY,
IBUIKOTUTMHHOMY >KHUTTI XX CT. Ha61/1pae nemani OOl ‘Baru” [3, c. 44].

IoxibHe BpaXkeHHs sKpa3 I MOKJIAIEHO B OCHOBY OLIBLIOCTI MOJIOTCH
[Ticcappo, ocobnuBO TUX, A€ BIH 300paxkye mapu3bKi BYJUIl, OyJibBapw,
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kape. Came Taka XapaKTepUCTHKa 4Yacy MOXeE MOLIMPIOBATUCS —Ha
OCOOJMBICTH CIIPUAHATTS CBITY B LbOMY Bipiui DepiiHreTTi. 3raayioun mpo
MepeXOKUX Ha ByiMusx Ilapuwka mij jpoumiem, 3manboBanux Iliccappo, cam
DepITiHreTTi TAKOXX HAMAra€ThCst HEPEAATH Ti HOYYTTH, SKI B HHOIO BHHUKIIA
mig yac jgomty. Jlour juist HHOro — 1€ OCOONMBUA E€MOUINHME CTaH, AKui
KONUCh Hajuxas Iliccappo Ha TBOPYICTb, & ChOTOJHI BUKIMKAE TI Xk caMi
eMoIlii 1 B HbOTO, K y moeTa. BiH muiie mpo Te, M0 3apa3 HE MOXKHA
MOOAYUTH THX MOJAHHUX (DiakpiB, sKi MOJFOOIISAB 306pa)KYBaTI/I (ppaHLy3bKHH
massp-imnpecionict. lllonpasaa, munpHilIe Brisaaoucs y Byauii Hapuxky,
BMHTI JIOLIEM, MOXHA BIIYYTH Ti K BPAKCHHs, NOOAYMTU Ti KOJBOPH, SKi
BUKOPHCTOBYBaB MAJsp, — CIpUil KOJIp JOMIBOK, XKOBTE€ CBITJIO JIXTapiB.
Mo>kHa HaBITh IOYYTH Ti K 3BYKH, 1110, MOKJIMBO, Haauxanu Iliccappo:

You can almost hear
The clop-clop of horses
Drawing the fiacres
The rain has let up
It seems about to clear 31a€ThCSI IPOSICHUIIOCS
the veil to be torn away [5, c. 259] 3aBica 3ipBaHa reTh

Tu Moxe Maliyke No4yTH
IHok-110K KOHEM
110 Be3yTh (iakpu
Jlour nmpunuHUBCS

Mamnepa ianeciOHiCTCLKo'l' Hoe3i'1' IPOCTEKYETHCSA 1 B 1HIIOMY BIpILi
®epminrerti — “Temuuii noprper” (“A Dark Portrait”). Tyt nominye temua
KOIIOPHCTHKA, MOCT 3yCTPIYAEThCS 3 KIHKOIO, SIKa PO3MOBJISIA TakK, Ha4eOTO

“BOHa X0Tina 3 T000K0 mepecnatn” (“‘she wanted to sleep with you”) Ipore
HACIIPaB[li, K 3a3Ha4yae aBTOP, IS JKIHKA IIYKAE TAKOTO KOXAHIIS, SIKUi Ou ii
He 3paauB. [lepBicHE Bpa)KCHHS BHSIBJISIETHCS HE 30BCIM MPABWILHUM, TTOET
caMm BUIpaBisi€ ceOe, ane Mpu LBOMY IMIPECIOHICTChKE BPaXKEHHA 1 TyT
CIIyTy€ BaXXJIMBUM HaAvajOM — a/pKe IMOET TaK 1 He 3MIiHUB Ha3BY TBODY.
quyTT;I eMOIIisl TIPO JKIHKY, sIKa HaBIIO€ BPa)KEHHSI PO HEi SK MO ““TEMHHIA
MOPTPET”, 3alUIaeThest. [Ipu LboMy aBTOP He LypaeThes ,,3HIDKyBaTh” 00pa3
11i€l KIHKH, CTaBJISTYKCH 3 IPOHI€I0 0 T1 1071,

She always said ‘tu’ in such a way
as if she wanted to sleep with you
or had just had
a most passionate
orgasm
And she tutoyéd everyone
But she
was really like Nora in Nightwood
long-gaited and restless as a mare
and coursed the cafés
through revolving doors and nights
looking for lover
who would never satisfy her
And when she grew old
slept among horses [5, c. 260]

Bona 3aBxau kazana ‘tu’
Hi10M BOHA XOTLJIa TIepecnaTH 3 TOOOk0
a00 TUIBKH IIT0
B Hei OyB HallmpucTpacHilMil oprasm
I BoHa kazana ‘tutoyéd’ koxuomy
ajie BOHa
Oymna yxe cxoxxoro Ha Hopy 3 ,,Hiunoro micy”
3 HIMPOKUM KPOKOM Ta HEBTOMHOIO SIK KOOHMIIa
1 KypcyBaia o kage
Kpi3b JIBEpI, 1110 00EpPTaOThCS, Ta HOUl
y MOIIyKax KOXaHIIs
SKWM 11 He 3aJI0BOJILHUTH
A xonu nocrapina
criajia cepejl KOHeM.

BaxnuBum HabyTKOM TBOpYOCTI DepriHreTTi OyB MOMIYK OPTaHigHOTO
3B’SI3Ky MDK TIO€31€10 Ta MY3HMKOIO, TO€31€l0 Ta >KuBomucoMm. | cmpaBa He
TITBKK B TOMY, IIIO TOET YacTO 3BEPTABCS y CBOIX TBOpaxX JI0 TEMH MUTIIS
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(Kimimt, ITiccappo, Timian), OCMHCIIIOBaB HOro KpeaTHWBHI 3JaTHOCTI Ta
TNOPHUBAHHSA, a i y ToMy, IO BiH HamaraBCsl TOKa3aTH TOW BaKJIMBUU
MOTCHI[IA] MUCTELTBA, 110 POOUB HOrO BIACHE MUCTCLTBOM, SIKE 3MYIIYyBaIIO
CEpUO3HO 3aMUCIMTHUCS HaJ HAWOUIbII 3HAYYUIUMHU Y CBOid HEMHMHYIIOCTI
npoOieMamu OyTTS.
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Summary

The article is devoted to Ferlinghetti’s creative work which is the synthesis of
poetry and art.

Key words: Ferlinghetti, “picturesque” poetic technique.
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